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เรื่อง การอนุมัติหัวข้อวิทยานิพนธ์  ประจ าปีการศึกษา  2562 
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นิสิตผู้ท าวิจัยและอาจารย์ที่ปรกึษาวิทยานิพนธ์     หัวข้อวิทยานิพนธ์ที่ได้รับอนุมัติ 
 

           22010  ภาษาไทย        การปฏิสัมพันธ์ของชาวอินโดนีเซียที่ใช้ภาษาไทยเป็นภาษาที่สองกับชาวไทย: 
 608 05054 22  นางสาวดีอนา  คาซา (ดุษฎีบัณฑิต)   การศึกษาตามแนววัจปฏบิัติศาสตร์อันตรภาษาและวัจนปฏบิัตศิาสตร์ระหว่างวฒันธรรม 
 รองศาสตราจารย์ ดร.ณัฐพร  พานโพธิ์ทอง    INTERACTIONS OF INDONESIAN USERS OF THAI AS A SECOND LANGUAGE   

          AND NATIVE SPEAKERS OF THAI: AN INTERLANGUAGE AND INTERCULTURAL  
          PRAGMATIC STUDY     

           

 22010  ภาษาไทย        การใช้ค ายืมภาษาบาลสีันสกฤตในพระวรสารสมัยอยุธยา 
 618 01532 22  นางสาวภัคจิรา  ธรรมมานุธรรม   THE USE OF PALI-SANSKRIT LOANWORDS IN THAI GOSPEL IN AYUDHYA PERIOD 
 อาจารย์ ดร.ใกล้รุ่ง  อามระดิษ   
   

 

 22090  ภาษาศาสตร์      การแปรทางกลสัทศาสตร์ของการข้ึนจมูกของเสียงสระในพยางค์ที่ขึ้นต้นด้วย 
 598 01486 22  นางสาวพิมพท์ิพย์  โก้ชัยภูม ิ(ดุษฎีบัณฑิต)  พยัญชนะเสียดแทรก-เส้นเสียง (h) ในภาษาไทยถิ่นอีสานจงัหวัดร้อยเอ็ด 
 อาจารย์ ดร.ภาวดี  สายสุวรรณ     ACOUSTIC VARIATION OF VOWEL NASALIZATION IN SYLLABLES WITH 
          INITIAL GLOTTAL FRICATIVE CONSONANT /h/ IN NORTHEASTERN THAI IN 
          CHANGWAT ROI ET 
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           22090  ภาษาศาสตร์        ความแตกต่างทางกลสัทศาสตร์และสัญชาตญาณการแบง่แยกระหว่างสระ 
 628 00501 22  นางสาวอภิญญา  สิงโสภา    ประสมกับสระเรียงระหว่างพยางค์ในภาษาสเปนของผู้เรียนภาษาสเปนชาวไทย 
 อาจารย์ ดร.ศุจิณัฐ  จิตวิริยนนท์     ที่มีประสบการณ์ทางภาษาที่แตกต่างกัน 
          THE ACOUSTIC DIFFERENCE AND THE INTUITION TO DISTINGUISH 
          BETWEEN SPANISH DIPHTHONGS AND HIATUS OF THAI LEARNERS OF 
          SPANISH WITH DIFFERENT LANGUAGE EXPERIENCES   

 

 22202  ภาษาจีน        การศึกษาเปรียบเทียบอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ในนวนิยายจนี “เทียนถางซฺวา่นถายจือเกอ” 
618 01045 22  นายกล้าณรงค์  ไชยแขวง    กับฉบับแปลภาษาไทย “ล าน ากระเทียม” 

  ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ศศรักษ์  เพชรเชิดช ู    A COMPARATIVE STUDY OF CONCEPTUAL METAPHORS IN CHINESE NOVEL 
          TIANTANG SUANTAI ZHI GE AND ITS THAI TRANSLATION LAMNAM KRATHIAM   

 

 22202  ภาษาจีน        การวิเคราะห์วาทกรรมความงามในโฆษณาเครื่องส าอางจากนิตยสารภาษาจีน 
618 01119 22  นางสาวจิตรลดา  ไล    AN ANALYSIS OF BEAUTY DISCOURSE IN COSMETICS ADVERTISEMENTS IN 

  ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สุรีย์  ชณุหเรืองเดช    CHINESE MAGAZINES   

 22202  ภาษาจีน        การวิเคราะห์กลวิธีการแปลชื่อละครโทรทัศน์จนีเป็นภาษาไทย 
618 01068 22  นางสาวกัญญาณัฐ  จันทะพันธ์   AN ANALYSIS OF STRATEGIES USED IN TRANSLATING CHINESE DRAMA 

 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ชัญญพร  จาวะลา    TITLES INTO THAI 
 

 22202  ภาษาจีน        การศึกษาข้อได้เปรียบและข้อพงึระวังในการเรียนภาษาจนีของผู้เรียนต่างชาตทิี่ 
618 01131 22  นายเจแปน  อินทะกัลยา    มีความรู้ภาษาญี่ปุ่นเทียบเท่าระดับ JLPT N2 

 อาจารย์ ดร.ธีรวัฒน์  ธีรพจน ี (หลัก)     A STUDY OF THE ADVANTAGES AND CAUTIONS OF STUDYING CHINESE BY 
  ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.อัษฎายทุธ  ชูศรี  (ร่วม)   A FOREIGN LEARNER WHO HAS EQUIVALENT JAPANESE KNOWLEDGE TO 
          THE LEVEL OF JLPT N2 
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           22202  ภาษาจีน        การศึกษาเปรียบเทียบค าที่มีความหมายใกล้เคียงกันที่ประกอบด้วย 
 618 01190 22  นายชัยพร  เศารยะโศภิต    หน่วยค า QUE หน่วยค า ZHEN และหน่วยค า SHI ในนวนิยายจีนเร่ือง เต้ามู่ปี่จี ้
 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ศันสนีย ์ เอกอัจฉริยา    กับฉบับแปลภาษาไทย 
          A COMPATIVES STUDY OF NEAR SYNONYM WORDS CONSISTING OF THE 
          MORPHEMES QUE, ZHEN AND SHI IN CHINESE NOVEL DAO MU BI JI AND 
          ITS THAI TRANSLATION   

 

 22202  ภาษาจีน        การศึกษาวาทกรรมการต่อสู้เพื่ออ านาจในนวนิยายเร่ือง “สามก๊ก” 
608 05083 22  นายพันธกานต์  อัศวโชค (ดุษฎีบัณฑิต)  A DISCURSIVE STUDY OF THE STRUGGLE FOR POWER IN CHINESE NOVEL 

 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สุรีย์  ชณุหเรืองเดช    ROMANCE OF THE THREE KINGDOMS   

 

 22202  ภาษาจีน        การศึกษาเปรียบเทียบหนว่ยสรา้งกริยาเรียงภาษาจีนกลางกับภาษาไทย 
608 05031 22  นายณัฐนันท์  ติยานนท์ (ดุษฎีบัณฑิต)   A COMPARATIVE STUDY OF SERIAL VERB CONSTRUCTIONS IN MANDARIN 

  อาจารย์ ดร.ธีรวัฒน์  ธีรพจน ี     CHINESE AND THAI 
     
 ประกาศ   ณ   วันที่  7  สิงหาคม  พ.ศ. 2563      
 
 

    ลงนาม                 สุรเดช  โชติอุดมพันธ ์
           (รองศาสตราจารย์ ดร.สุรเดช  โชติอุดมพันธ์) 

                                                                   คณบดีคณะอักษรศาสตร ์
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